
РЕЗОЛЮЦИИ И РЕШЕНИЯ, 

ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ В 1949 ГОДУ 

Часть I. Вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности в порядке возложенной 

на него ответственности за поддержание междунарсщного мира и безопасности 

ИНДОНЕЗИЙСКИЙ вопrос1,2 

Решения 

На 397-м заседании 7 янваrя 1949 r. Совет 
постановил пригласить пµедставителя Бельгии 

принять участие в пбсуждении этого вппrоса 

без права rплоса. 

На 398-м заседании 11 янваrя 1949 r. Совет 
постановил пригласить представителя Биµмы 

принять участие в обсуждении этого вопrоса 

без права голпса. 

На 401-м заседании 17 янваrя 194() r. Совет 
постановил в соответствии с просьбой индо­

незийской делега11ии 3 пµецоставить возмож­

ности обмена офиuиальными сообщениями между 

индонезийской делеrатшей rз Лсйк-Соксесс и 

республиканским пrавительстrзом в Мунтоке 

(Банrка) и Прапате (Суматµа) чеµе1 Комитет 

зобrых услуг в Батавии и пrосить Комитет 

;~:оговориться с местными rолла1щскими властя­

ми в Индонезии о выделении тµанспоrтных 

средств и охранных свидетельств дплжпостпым 

лицам, отпrавляющимся по па1начению µеспуб­

ликанского пrавптсльетва в Лейк-Сокеесс. 

67 (1949). Резолюция от 28 января 
1949 ГО,J,а 

[S/1234] 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих резолюциях по индонезий­

скому вопросу 27 (1947) от 1 августа, 30 (1947) 
и 31 (1947) от 25 августа п '36 (1947) от 1 но­
ября 1947 г., 

1 Резолюции и решения по этому вопросу прllliима­
лись Совета~ также в 1947 и 1948 годах. 

2 См. также, в части 11 резолюций 75 (1949) и 76 
(1949), соответственно, «Путевые расходы и суточные 

заместителей представнтеле11 комиссий Совета ь~зо­

пасности» и «Дальнейшие rасходы по оплат~ военных 

отмечая с одобµением доклады, пrезста,щен-
---- ---·~-

ные Совету Бе1опасностп его Комитетом добrых 

ycryr для ИН!10НСЗПИ, 

пrинимая во внимание, что его rезолюнии 63 
(1948) от 24 декабrя и 64 (1948) от 28 декабrя 
1948 года пе были полностью пrоведсны в ж111н ь, 

пrини;,,fая во внимание, что пµодолженис ок­

купаппи нидерландскими войсками теrrитоrии 

Индонезийской Республики несовместимо с вос­

становлением добrых отношений между <:тоrо­

пами и с достижением окончательной нслп, 

которая ·~аключается в том, чтобы µа1rешить 

ипдоне.1ийский споr на спµавеплпвой и незыб­

лемой основе, 

11ринимая во вни;,,fанис, что установление н 

поддеµжанис 1аконности и пrавопоµядка во всей 

Индонезии яв.,ястся необходимым условием до­

стижения явных ,~слей и осуществления явных 

же.1аний обеих сторон, 

от~счая с удовлетворением, что стоµоны про­

нолжают пµицсµживаться пµинциттов Ренвиль­

<: кого соглашепия 4 и согласны с тем, чтобы 

110 всей Индонезии были пrоведены свободные 

и демокrатичсскне выборы для со1ыва учµеди­

тельпого собрания по возможности в самом 

ближайшем будущем, и далее согласны с тем, 

что Совет Бе1опаспости должен принять меrы 

к тому, чтобы ка кой-либо соответствующий оr­

ган Объединенных Наций наблюдал .за пrовс­

n:снием этих выборов, и что rтредставите.,ь Ни­

:~еrландов выразил желание своего пµавитель­

ств\1 провести эти выборы не позднее 1 октябrя 
1 94() года, 

наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индо­

н~зиин. 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, чет­
негтый год, \ 0 5, заседание 401, стр. 7 (докум~нт 

S / 1214). 

4 Га'1 же, третиii го;:~,, Специальное дополнение J\', 1, 

приложения XJ, Х 111 и \,1[!. 



отмечая также с удовлетворением, что пра­

вительство Нидерландов предполагает передать 

суверенные права СоедIПiенным Штатам Индо­

незии, если это окажется возможным, к 1 ян­
варя 1950 г. и во всяком случае в течение 

1950 года, 

сознавая, что его главной ответственностью 

является поддержание международного мира и 

безопасности, и стремясь к тому, чтобы при­

менение силы не нанесло ущерба правам, тре­

бованиям и положению споряших стор'он, 

1. призывает правительство Нидерландов 

обеспечить немедленное прекрашение всех воен­

ных действий, призывает правительство Респуб­

лики одновременно приказать всем лицам, под­

держиваюшим его с оружием в руках, прекратить 

партизанскую войну и призывает обе стороны 

к сотрудничеству в восстановлении мира и под­

держании законности и правопорядка везде, где 

таковые были нарушены; 

2. призывает правительство Нидерландов 

освободить немедленно и безоговорочно всех 

политических заключенных, которые были аре­

стованы этим правительством на территории 

Индонезийской Республики после 17 декабря 

1948 г., и разрешить должностным .'Iицам пра­

вительства Индонезийской Республики немед­

ленно вернуться в Джокьякарту, '!тобы они 

могли выполнить свои обязанности в соответ­

ствии с пунктом I и в условиях полной свободы 
осуществляли надлежащие функнии, включая 

управление районом Джокьякарты, включающим 

город Джокьякарту и его ближайшие окраIПiы. 

Нидерландские власти должны пред оста вить пра­

вительству Индонезийской Республики все те 

возможности, в которых это правительство мо­

жет нуждаться для его нормального функциони­

рования в районе Джокьякарты и для сношений 

и совещаний со всем населением Индонезии; 

3. рекомендует, чтобы для достижения явных 

пелей и для осуществления явных желаний обеих 

сторон, а именно: создать по во1можности в 

самом ближайшем будушем федеральные, неза­

висимые и суверенные СоедIПiенные Штаты Ин­

донезии, - были возможно скорее начаты пе­

ре говоры между представителями правительства 

Н ид ерланцов и пре ц ста вителями Индонезийской 

Республики при содействии Комиссии, упоми­

наемой в пункте 4, на основе прIПiципов, из­

ложенных в ЛIПiгаджатском 5 и Ренвильском 

5 Лингаджатское соглашение между правительством 
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соглашениях, с использованием той договорен­

ности, которая была достигнута сторонами в 

отношении предложений, представленных им 

пред ста вит ел ем СоедIПiенных Штатов Америки 

в Комитете добрых услуг 1 О сентября 1948 
года 6 , и, в частности, на следующих основаниях: 

а) в ре.зультате этих переговоров должно 

быть учреждено временное федеральное пра­

вительство, которому передаются права внут­

реннего управления Индонезии в течение пе­

реходного периода до передачи суверенных 

прав и которое должно быть сформировано 

не позднее 15 марта 1949 года; 

Ь) выборы, которые будут проведены для 

избрания представителей в Индонезийское уч­

редительное собрание, должны быть закончены 

к 1 октября 1949 года; 

с) переда'rа суверенных прав на Индонезию 

правительством Нидерландов Соединенным 

Штатам Индонезии должна состояться тю воз­

можности в самом ближайшем будушем и во 

всяком случае не позднее 1 июля 1950 года; 

в случае, если не будет достигнуто соглашение 

за месяц по соответствующих сроков, указанных 

в подпунктах а, Ь и с, Комиссия, упомIПiаемая 

в пункте 4а ниже, или тот другой орган Объеди­

ненных Наций, который может быть у'!режден в 

соответствии с пунктом 4с, должен немедленно 

доложить об этом Совету Безопасности п пред­

ставить свои рекомендании для разрешения воз­

никших трудностей; 

4. постановляет, что 

а) Комитет добрых услуг должен впредь име­

новаться: Комиссия Организации Объединенных 

Натщй для Индонезии. Комиссия должна действо­

вать в качестве представителя Совета Безопас­

ности в Индонезии и должна выполнять все 

функции Комитета добрых услуг, возложенные 

на него Советом Безопасности после 18 декабря 
1948 г., и функции, возлагаемые на нее поло­

жениями настоящей резолюuии. Комиссия при­

нимает решения большIПiством голосов, но ее 

доклады и рекомендаuии Совету Бе1опасности 

Нидерландов и правительством Индонезийскоi'~ Рес­

публики бы:~ о подписано 25 марта 194 7 года. 

6 Эти предложения были представлены в Комитет 
добрых услуг 10 ноября 1948 г. (см. Официальные от­

четы Совета Безопасности, третий год, Дополнение за 

д_екабр~,_!_с:>48__1'_._, документ S/1117/Add.l, приложение !V. 



должны включать мнение как большинства, так 

и меньшинства, если среди членов Комиссии 

возникает разногласие. 

Ь) К Комиссии консулов обращается просьба 

сопействовать работе Комиссии Организапии 

Объединенных Наций для Индоне1ии путем пре­

доставления ей военных наблюдателей и других 

полжностных лиц и путем созпания таких условий, 

которые дали бы Комиссии возможность выпол­

нять ее обязанности в соответствии с положе­

ниями резолюций Совета 63 (1948) и 65 (1958) от 
24 и 28 декабря 1948 года, равно как и настоящей 
резолюuии, и временно приостановить всякую 

пругую деятельность. 

с) Комиссия должна помогать сторонам в 

проведении в жизнь настоящей резо.'lюпии, долж­

на помогать сторонам в переговорах, предпри­

нимаемых в соответствии с пунктом 3 выше, 

и уполномочивается пелать рекомснпании им 

или Совету Безопасности по вопросам, входящим 

в ее компетснпию. Когда в результате этих 

переговоров будет постигнуто соглашение, Ко­

миссия полжна делать рекомендании Совету 

Безопасности относительно характера, полно­

мочий и функпий того органа Организации Объ­

единенных Напий, который должен оставаться 

в Инпонсзии для сопействия провс;1,ению в жизнь 

положений такого соглашения до тех пор, пока 

правительство Нидерландов не передаст суве­

ренных прав Соединенным Штатам Индонезии. 

d) Комиссия должна иметь право совещаться 

с представителями областей Инпонезии, нс вхо­

пящих в состав Республики, и приглашать пред­

ставителей таких областей участвовать в пере­

говорах, указанных в пункте 3 выше. 

е) Комиссия или такой другой орган Органи­

запии Объспш1енных Наций, который может быть 

учрежден в соответствии с ее рекомендаписй 

в соответствии с пунктом 4с выше, уполномо­

чивается наблюдать от имени Организапии Объ­

единенных Наций за выборами, которые будут 

проведены во всей Индонезии, а также в отно­

шении территорий Явы, Ма;1,уры и Суматры 

делать рекомендации относительно условий, не­

обхопимых пля того, чтобы а) обеспечить сво­

боду и демократичность этих выборов и Ь) га­

рантировать во всех случаях свободу собраний, 

слова и печатных изпаний с тем, однако, чтобы 

эта гарантия не была истолкована как попуска­

юшая призыв к насилию или преследованиям. 

,f) Комиссия должна содействовать постиже-
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нию скорейшего восстановления гражданского 

упра влсния Республики. Для этого она должна, 

после консультапии со сторонами, рекомендо­

вать, в какой мере области, управляемые Рес­

публикой в силу Рснвильского соглашения 

(исключая город Джокьякарту), должны посте­

пенно переходить под власть правительства Ин­

цоне1ийской Республики, когда это совместимо 

с нормальными требованиями общественной без­

опасности и охраны жизни и имущества, 11 

наблюдать за таким переходом. Рекомендации 

Комиссии могут включать положения об эко­

номнческих мерах, необходимых для правиль­

ного функционирования администрации и эко­

номпческого благополучия населения областей, 

на которые распространяется указанный пере­

ход. Комиссия должна, после консультацпи со 

сторонами, рекомендовать, какие из нидерланд­

ских воинских частей, если это вообще будет 

сделано, должны временно оставаться в каких­

.'lибо областях (вне района Джокьякарты) для 

содействия поддержанию законности и право­

порядка. Если одна из сторон отказывается 

принять рекомендации Комиссии, упоминаемые 

в этом пункте, Комиссия должна немедленно 

доложить об этом Совету Безопасности и пред­

ста вить ему свои дальнейшие рекомендации от­

носительно разрешения возникших трудностей. 

g) Комиссия должна представлять Совету пе­

риодические доклады, а когда Комиссия сочтет 

это необходимым - специальные доклады. 

h) Комиссия должна принять на службу таких 

наблюдателей, должностных лиц и других слу­

жаших, которых она считает необходимыми; 

5. поручает Генеральному секретарю предо­

ставить в распоряжение Комиссии тот служебный 

персонал, средства и другие возможности, ко­

торые необходимы Комиссии для выполнения 

се функпий; 

6. призывает правительства Нидерландов и 

Республики Индонезии к полному сотрудниче­

ству по проведению в жизнь положений насто­

ящей резолюции. 

Принята на 406-м заседании7 

Решения 

На 410-м заседании 16 февраля 1949 г. Совет 
принял рекомендацию Комиссии Организации 

7 Проект рсзnлюции голосовался по частям. Голосо­
вания по резолюции в целом не проводилось. 


